CnopTUBHbIE TEPMHUHBI KaK Npo6JieMa nepeBoa

Sports terms as a translation problem

3axapoBa H.A.

bakanaBp JMHIBUCTHKHM, MAarucTpaHT PocCCHIMCKOrO TroCyAapCTBEHHOIO —COLMAIbHOIO
YHUBEPCUTETA.

e-mail: zakharovanathalie@mail.ru

Zakharova N.A.
Bachelor in Linguistic, Master’s Degree Student, Russian State Social University
e-mail: zakharovanathalie@mail.ru

AHHOTAUA

JlanHas craThs TMOCBAILEHa mpoOieMaM MEepeBOAa CIIOPTUBHOW TEPMHHOJIOTUM B
nyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTax. PaccMOTpeHbl OCHOBHBIE CIOCOOBI OOpa30BaHMsI TEPMHUHOB, a
TaKXKe IepeBoAYeCKUe TpaHCc(hOopMalMK, HCIOJIb3YIOINIMECs A IepeBoJa TEPMUHOB C
AaHTJIMICKOTO S3bIKa Ha PYCCKUM.

KiroueBble cjI0Ba: CIIOPTUBHAS TEPMHUHOJIOTHS, NIEPEBOTUECKHE TpaHC(HOPMALIMU, CIIOCOOBI
o0pa3oBaHUs CIIOB.

Abstract

This article is devoted to the problems of translation of sports terminology in journalistic
texts. The main methods of the formation of terms as well as the translation transformations
used to translate terms from English into Russian were considered.

Keywords: sports terminology, translational transformations, ways of forming words.

Hu nang koro He cekper, YTO B HACTOsILEe BpeMsl CIOPTHBHAas TEPMUHOJOTHS Kak
PYCCKOTr0, TaK M aHIJIMUICKOrO SI3bIKOB MPETEPIIEBAET CYIIECTBEHHBbIE M3MEHEHHUS, KOTOpHIE
BbI3BaHbI INI0OANM3alel, pacIIMPEHUEM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH, MPOTPECCOM U
Pa3BUTHEM CIIOPTA B PA3JIMYHBIX €0 HAIIPABJICHUSAX.

B nocnennue roabl mpoOieMbl CIOPTUBHOTO IE€PEBOJIa B OTEUECTBEHHOM MPAaKTHKE
NepeBoJa SIBISIFOTCS aKTyaJlbHBIMU — Halla CTpaHa NPUHUMalla MHOKECTBO KpPYIMHEHIINX
MEXIyHApOAHBIX CHOPTHUBHBIX COPEBHOBAHUU, OT yemnuoHaTtoB EBpombl u mupa 10
Bcemupnoii ynusepcuansl B Kazann u Onumnuiickux u [lapanumnuiickux urp B Coun. B
Ommxkaiimue ronbl B Poccun mpoiiayT yeMnmuoHAT MUpa MO XOKKEK, YEMITMOHAT MHUpa o
¢yrbomy, 3umHsAs VYHHBEpcHaza W JApPYTHe TYPHHUPBI, TpeOyromue MpohecCHOHaTbLHOTO
nepeBo/ia B CIIOPTUBHOM cdepe.

AKTYaJlbHOCTh JIAHHOH TeMbl MCCIEIOBAHUS TaKXKe OOYCIOBICHA HEOOXOIMMOCTHIO
IyOOKOro aHaiHu3a Takol OBICTPO pa3BUBAIOLICICS CUCTEMbl JEKCHUYECKHX EIUHMIL, Kak
CIOpPTHMBHAs TepMHUHONOTHA. M3yuas 3akoHOMEpHOCTH B  cdepe aKTyaldbHBIX U
BOCTPEOOBAHHBIX MOACHCTEM f3bIKa, MOKHO IMOJyYUTh MPEACTABICHHE O COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM U Pa3BUTHUU SI3bIKA B LIEJIOM.

HauaTp xoTenock ObI ¢ onpeeneHus: MOHATHS TEPMUH. MHOTHE BEAyIINE POCCHICKUE U
3apyOeKHbIE  JIMHTBHCTHI-TEPMHUHOBEIbl TPUBOJIMIA CBOU  OIPENEJICHUS TEPMHHOB,
HEKOTOpPBIE U3 KOTOPBIX MPECTaBICHbI B Ta0I. 1.
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Tabnuya 1

ABTOp Onpenenenue
JlaHuneHko KoMmnoHeHT nuHaMU4ecKoi MOJIENH S3bIKa, TUAIEKTUYECKH COYeTaromeit
Banepwii B ce0e cTaOMIIbHYIO 3HAKOBYIO CHCTEMY M €€ TIOCTOSIHHOE TIEPEOCMBICIICHNE
[lerpoBuu [ Janunenko, 1998:140]
['punes HomunatuBHasi crneuuanpHas JeKcHYeckas eIuHHIA (CJIOBO  WIIU
Cepreii CIIOBOCOYETAHME) CIEIHUATBHOTO $3bIKA, TNpPUHUMAaeMasi s TOYHOTO
BuktopoBnu | HaMMEeHOBaHHUs CENUAIBbHBIX OHATHH [['puHeB, 2008:46]
Hemuenko .
Bacimii CrnoBo unu ciaoBocoueTaHue (C MOTYMHUTEIHHON CBS3bI0 KOMIIOHEHTOB),
obo3Hauaromiee npodeccuonanbHoe noustue [Hemuenko, 2008:453]
Hukonaesuu
A linguistic symbol which is assigned to one or more concepts, which are
Felber defined from neighboring concepts. It can be a word or a word group. It can
Helmut also be a letter or graphic symbol, an abbreviation, an acronym, a notation,
etc.
Richards. The special lexical item which occur in a particular discipline or subject
Jack.C. matter.

[Tpoananu3upoBaB JaHHBIC ONPECIICHUS U BBIJCINB B HUX IIABHOE, MOXHO YTBEPIK/IATh,
4YTO MEPMUH — MO CLOBO UNU CLOBOCOYEMAHUE, KOMOPoe SAIAemcsi 0003HaAUeHUueM Cmpo2o
ONpedeseHHO20 HAYYHO20 NOHAMUS, COCMAassoujee emecnme ¢ OpyeuUMU NOHAMUAMU OAHHOU
OMPACAU HAYKU UU TMEXHUKU OOHY CEMAHMUYECKYI0 CUCTEM).

CymrecTByeT OrpoOMHOE KOJIMYECTBO O0JIacTed, B KOTOPBIX WCIIONB3YIOTCS TEPMHHEI.
CrnopTuBHBIE TEPMUHBI — 3TO TEPMHUHBI, KOTOpPbIE YMOTPEOIsAt0TCA B y3KoU cdepe cropra,
(UpMEHHbIC HAMMCHOBAHUS CIIOPTUBHBIX TOBApPOB M OOOPYIOBaHUS W HA3BaHUS, KOTOPHIC
3aTPYAHSIOT MEPEBOJI, TAK KaK YacTh MX OTCYTCTBYET B OOBIYHBIX CIOBapsx: X — category -
YPOBEHbB JOCTHKEHUN B BUHACEpPUHTE, Starred — ObUI BEAYITUM HUTPOKOM, cup winners’ cup
— KyOok obnamaTeneit KyOKoB, supporting foot — OopHasi Hora ¥ MH. JIp.

PaccmoTpeB Momenu 00pa3oBaHHS HOBBIX CHOPTHUBHBIX TEPMHUHOB, MOXHO BBIICIUTH
CJICYIONIHE:

1. IlpedukcanpHblii crnocob: interception — mepexsar, replacement — 3aMmeHa,
disadvantage — OTCYyTCTBHUE MPEUMYIIIECTBA.
2. CydduxcanbHblii cioco0: passer — NaCyIOUIHid, scorer — 3a0UBAIOIINH, association —

accoranus, championship — 4eMIIUOHAT.

3. HoBoe 3HaueHMe CIIOBA WU CIOBOCOUYETaHUs: [inebacker — 3alIMTHUK 3aqHEH JTUHUU,
pick — mon0Oop Msi9a WM Maiobl, freshman — HOBUUOK, UTPAIOIINI B KOMaHJIe TIEPBBIN TO/,
defender — 3amuTHUK, HO HE PouHbL, a Ha TIOJIE B UTpeE.

4. CnoBocnoxenue: penalty-kick — meHanbTH, to pass a record — oka3atb peKkopy, title —
fight — 6opwba 3a 3BaHue, point man — 3a0UBalOIUI OOJNbINEe BCeX IMaid, never - say- die
defence — HenipoOuBaemast 3amura, dribble-penetration — MPOHUKAIONIUNA TTPOXO C OOBOIKOM.

5. VI3mMeHeHHWe 3HAYCHHs OTIEIBHBIX DJIEMEHTOB B CIIOKHBIX CIIOPTUBHBIX TEPMHUHAX: d
long — shot chance — manc ¢ npuienom Ha Oyaymee, a bicycle kick — ynap ¢ mepeBopora,
penalty — IeHaIbTH, a HE HaKa3aHUE.

6. Cy1iecTByeT 1eNbIi Psii CIOPTUBHBIX TEPMUHOB, KOTOPBIE TTOMUMO TIOJTHOM (OPMBI
Takke uMeroT u abOpesuarypy: The Fédération Internationale de Football Association —
FIFA.

7. Konsepcus: He captained the team — OH cTan kKanuTaHOM KOMaH/IbI.

[Tpu nepenaye COPTUBHOM TEPMUHOJIOTUU CYLIECTBYET JIBa MYTH MEpPEBOa: MPSIMON WU
OyKBaJIbHBII TIEPEeBOJ M KOCBEHHBIM (HEmpsAMOi) mepeBoi. beiBaer, 4Tro cooOuieHne Ha
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UCXOJHOM SI3bIKE MPEKpPacHO MEPEeBOAUTCS B COOOIIEHHE Ha S3bIKE MepeBojaa. B naHHOM
cllydae TpH repeiaue TepMUHa EPEBOAYNK BBIOMPACT MPSIMOM TEPEeBO/I.

Jloc/I0BHBIH mepeBoJ 0003HAa4YaeT Mepexoi] OT HCXOAHOTO s3bIKa K SI3bIKY IEpeBOja,
KOTOPBIM MPHUBOAUT K CO3JAHHUIO MPABUILHOTO M MIMOMATHUYECKOTO TEKCTa, a MEePEeBOIYUK
IIPU 3TOM CJIETUT TOJBKO 3a COOI0IEHNEM 00s3aTeIbHBIX HOPM S3bIKa, HAaNIpuUMep: European
champions’ club — xybox EBponeiickux 4eMImoHOB, penalty-area line — nuHus mTpadHOU
wiomanu, shot into the near (long) corner of the goal — ynap B OMWKHUN (adbHUAN) yTroOJ
BOPOT.

OpHako Korja MNEpeBOJYMK KOHCTAaTHpPYeT Haludhe B s3bIKE IepeBoa «Impolenay,
KOTOPBI HEOOXOAMMO 3arlOJHUTh IKBUBAJICHTHBIMU CPEACTBAMH, TOOMBAsICh TOTO, YTOOBI
oOmiee BreyaTieHHE OT JBYX COOOIIEHWH OBUIO OJWHAKOBBIM, OH TIpUOEraer K
UCTIOJb30BAHUIO PA3IMYHBIX MEPEBOAUECKUX TpaHC(hHOpMAIIUii.

TpaHckpunuusi ¥ TPaHCJAUTEPAUUsi — CHOCOOBI TEpeBOJia JIEKCHYECKOH eIMHUIIBI
OpUTHHANIAa TyTeM BOCCO3laHUA ee (OpMBbI C MOMOIIbI0 OYKB MEpeBOAHOTO s3bika. [Ipu
TPAHCKPHIIIIUK  BOCTIPOM3BOIMTCS 3BYKOBas (opMa HMHOS3BIYHOTO CJOBa, a IIpH
TpaHcIuTepauuu ero rpadudeckas dopma: skateboarding — cxeWrbopaunr, skeleton —
CKeneToH, bobsleigh — 600ciel, touchdown — TaunayH.

[Ipu mepeBome aGOpeBHATYpP MBI OO TmepemaeM camy aOOpeBHATypy C IOMOIIbIO
TpaHcKpuruuu uiu tpancautepanun: UEFA — YE®A (uro pacmmudpoBeiBaetcs kak Coro3
eBponeickux (yTOOJBHBIX acCOLMAIMKA), WM JKE IMEepeBOaUM a0OpeBHATypy M CHOBa
cBopaunBaeM ee yxe B Bapuant [ : EPL (English Premier League) — AIlJl (AHrnuiickas
[Ipembep-nura).

KanbkupoBaHue — crioco0 mepeBojia JEKCHYSCKOW EIMHHUIBI OPUTHHAJA ITyTeM 3aMEHBI
€€ COCTaBHBIX 4acTel — Mop(deM WM CIOB — HUX JIEKCUYECKUMHU COOTBeTcTBUAMU B LS.
BriiensiroT 1Ba BHIa KaJek CIIOB: CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIC U CEMAaHTHUECKHE.

1.  CnosoobpaszosamenvbHble KanibKu — O3TO CIIOBA, IMOJIYYECHHbIE «IIOMOP(EMHBIMY)
MEepPEBOIOM CJIOBA: goalpost — mtanra, half-time — monoBuHa urpsl, handball — urpa pykoi.

2. Cemanmuueckue KaubKu — 3TO PyCCKUE CIIOBA, KOTOPHIE MOTYYHIA HOBbIE 3HAYCHUS MO
BIIMSTHAEM COOTBETCTBYIOIIMX CIIOB JIPYTOTO SI3bIKA B pe3ysbTaTe OyKBajIM3Ma IpH MEpeBOJIe:
cannon ball — nymeunsit ynap, dead ball — nenoaBuxHbINA Ms4, drop ball — ciopHbIid  Ms4,
lobbed ball — naBecnoit M4, sky ball — ynap cBeuoi, spinning ball — xpy4eHslit msi4, fo clear
the ball — oTouBath M4, to rob the opponent of the ball — oTOupatp Msy.

OpHako CHIOPTHBHBIE TEPMHHBI HE OTPAHWYMBAIOTCS OJHUMH TOJBKO HA3BAHUSIMHU
CIIOPTUBHBIX UTP U MX YyYaCTHHKaMH. B MX 4YHMCIO Takke BXOJIAT HAa3BaHWsI HHBEHTapS,
CIIOPTHBHBIX OPraHM3alMi, COPEBHOBAaHUM, COCTA3aHUM M Harpai. lIpm mepeBonxe maHHBIX
TEPMHHOB MIEPEBOTUMK HCITIONB3YET CPa3y HECKOIBKO MEePEBOTYECKUX TpaHCHOpMAITHii.

Ha3Banus copTHBHBIX OpraHu3anuil (sports organization): The Fédération Internationale
de Football Association (English: International Federation of Association Football) —
Mexnynapoanast @yroonbHas accouuanuss OUDA (kaabKupoBaHME W TPAHCKPUIILUSA C
¢bpaHIily3cKoro).

Ha3Banus cnopTuBHBIX copeBHOBaHuil (sporting event): The FIFA World Cup —
Yemnuonat mupa mno ¢pyroony GUDA (kanpkupoBanue u Tpanckpunius), The UEFA Europa
League — Jlura EBponiel YEDA (kanbkupoBanue u TpaHcautepauus), The UEFA Champions
League — Jlura YemnuonoB YEDA kanbkupoBaHue U TPaCIUTEPALIHS).

HasBanus crnoptuBHbIX Harpan (sport awards): The UEFA Super Cup — Kyb6ok YEDA
(xanbkupoBaHue u TpaHcnutepauusi), The FIFA Ballon d'Or (English - "Golden Ball") —
3omnotoit My OUDA (kaabKUpOBaHUE U TPAHCKPHUIILIMS).

B crnopTuBHOIl TEPMHHOJOTHMH €CTh TaKO€ SBIEHHE, KaK TEPMUHBI-3MOHMMBI, T.C.
«TEPMHHBI, DJIEMEHTAMU CTPYKTYPHl KOTOPBIX BBICTYNAalOT HMEHa COOCTBEHHBIE, JHOO
0003HaYaroIIMe aBTOPOB COOTBETCTBYIOMIMX OOBEKTOB, SIBICHUW, €IUHUI] U3MEpPEHUs, TUO0
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IpHUcBavBaeMbleé B YeCTb W3BECTHBIX JeATeled HayKu U KyJIbTypbl (KOMMEMOpPATHBHbBIE
TepMuHbl)» [Jlelunk , 1994:12], game Bcero Mul nmeperaeM C MOMOILBIO TPAHCKPUIILIMUA U
KanbkupoBanusa. Hampumep, Dpgexm Maenyca, Ha3BaHHBIM B YE€CTh HEMEIKOTO YYEHOTO
I'I. Marnyca, O3Ha4aeT noseieHue OOKOBOU CUNbl NpU NoJeme paujarecocs Maud.
bnarogaps emy mnpu yrioBoM yaape B (yTbone MsS4 MOXET TIONacTh B BOPOTa
[Tepmunosorus cropra, 2001:478].

Tpancno3unusi — croco0 mepeBoja, KOTOPHIH COCTOUT B 3aMEHE OJHOM YacTH peuu
Jpyroil vacteio peun Oe3 M3MEHEHHUS CMbICIa BCEro COOOIIEHUs. DTOT CIOCO0 MOXKET
MIPUMEHSATHCS KaK B IpeJenax OAHOTO SI3bIKa, TaK, B YACTHOCTH, U IIPU NIEPEBOJIE.

B kauectBe mpumepa npusezeM uMeHa (yTOonucToB James Beattie u James Rodriguez.
[lepBrIii — OBIBIIMI LEHTpaJIbHBIA Hamagaromuii anriuiickoro kinyda Crok Curtu, mo3romy,
YYUTHIBas OCOOCHHOCTH aHTJIMHCKOTO MPOU3HOIICHHUS, €r0 UMs MbI TiepeBeqieM Kak JlxxeriMc
burtu. BTopoit — Hamanmarommii maapuackoro Peanma, komymOuenr Xamec Pompures. O6a
MMEHHU MUIIYTCS OJUHAKOBO, HO MPOU3HOCATCS mo-pazHomy. [losTtomy, mpu mnepeBoze
HEOOXO0JUMO YUUTHIBATh MPOUCXOKICHUE JTAHHOTO HUMEHH.

AHaJIOTMYHO MBI MOXEM paccMaTpuBaTh MMEHA MOJIy3alllMTHHKA Hemenkoro baitepa 04
Muxasns bamnaka (Michael Ballack) n OviBiiero Hamapgatouiero Manuectepa FOHaiitena,
obnanarens 3onotoro msya 2001, Maiikna OysHa (Michael Owen).

BeiBaroT M citydam, Korza B sI3bIKE MEPEBO/Ia HE CYIIECTBYET MOJHOTO (DYHKIIHOHAIEHOTO
aHajiora TOMy WJIM HMHOMY TepMHUHY. B JaHHOM ciydae Mbl HCIONIb3yeM TaKOW CIoco0
MEPEBO/IA, KaK OMHUCATEIbHBIN.

OnucareJibHBIH MepeBo/ — cIOCO0 MEPeBOa, UCIONB3YIOLIUIICS B TEX CIIy4asiX, KOrJaa He
CYILIECTBYET HMKAKON BO3MOKHOCTH MEpEeJaul SI3bIKOBON €IMHUIIbI BCIEICTBUE OTCYTCTBHS
SKBHUBAJICHTOB U aHAJIOroB B [14].

Hanpuwmep: /ibero — ¢ moMOIIbIO TPAHCKPHITLIUY TIEpEIaeM Ha PYCCKUHN Kak JHOEpo U JaeM
pacmiipoBKy: CBOOOAHBIA 3alUTHUK — PA3HOBUAHOCTh IEHTPAIbHOTO 3aIIUTHHUKA,
OCHOBHOI1 3a/1aueil KOTOPOTro SIBJIETCS OTOOP M «BBIHOCH» Msva U3 IITpadHOMN MIOMAIHN, KaK
TOJILKO HaNaJalomnii TpUOIMKAETCS C HUM K BOPOTaM.

Off-side — ¢ TIOMOIIBIO TPAHCKPHUIIIIUU TEPEBOTUM Kak odcaiin, pacmmdpoBbIBacM:
MOJIOKEHUE «BHE UTPBI», T.€. HEJOMYCTUMAsl MMO3UIIMS HAIAJA0IIEr0 UTPOKA MO OTHOLLIEHUIO
K HUrpokam OOOpOHSIOLIEICS KOMaHIbl, MpPU KOTOPOM aTaka Ha BOpPOTa IMPOTHBHHKA
OCTaHaBJIMBAETCS CyAbECHl.

TakuMm oOpa3om, Ipu NEPEBOJE TEPMUHOB C aHIIIMICKOrO A3bIKa HAa PYCCKUM Yallle BCETO
Mbl UCIOJIb3yEM TakKhe€ TMpPHUEMbl T[E€PEeBOJA, KAaK: TPAHCKPUIILUSA, TpPAHCIUTEPALIMS,
onMcaTelIbHBIA W JOCIOBHBIA IEPEBOJ, KAJIbKUPOBAHHE, TPAHCIO3MILUS, YTO IO3BOJSET
JIOCTUYb MAKCUMaJIbHON 3KBUBAJICHTHOCTH.
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